
 

165 Tubadi bapika, ba bubi pano pashi

traduit de : « Esclaves du péché »
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1. Tu ba di ba pi ka, ba bu bi pa no pa shi,
2. Bue tu, bue yi shi she, na ku mu tshi wa ma lua
3. Tui ba pa nde lee lo a nka pa bu ntu boo be,
4. Mu lo no lua ki fu lo mpa na lua lu tu mbu,
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Ba ma lua, ba shi mi ne, ba shi n’E fi le,
Ko di mu ta mbu le bu kie lo bu’E fi le
Ba mua bi mu ki fu lo, abe nde mui yi lu
Ma shi mba e tu a kue te nku tu mbi sha.
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A nka bue tu mue ne ba tue le mu mu fi to,
Lu fu na bu pe nka bia ku ne mee na mmu wa;
A ba ku lu pi la mu mu fu bo u nee me,
A tui ndji la Ðe fu ku dia bu fu ngu shi bue tu,
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Bua kui tu sa mbi la, bo le kie le ntu mbo.
Boo di mu ku pi lue na kii mu ki’E fi le
Bue tu shi tui la kui yi kee la kua lo soo.
Di ba ngie ku mue ka ka pa lu ku mii no.
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